
GROUND

KALIKA

SENSE

ELEMENT

STAR

HER

HIM



PAG. 2 STORIE DI PARQUET, DAL 1983

PAG. 4 VIVERE IN ARMONIA

PAG. 6 COLLEZIONI

PAG. 8 GROUND

PAG. 26 KALIKA

PAG. 30 ELEMENT

PAG. 36 SENSE

PAG. 46 STAR

PAG. 54 HER

PAG. 60 HIM



Nessun materiale come il legno riesce ad 
arredare un ambiente e renderlo unico e 
accogliente con la sua semplice presenza. 
Perché ogni albero ha una storia e quello 
che facciamo in WOODCO, da oltre 40 anni, è 
riportare rispettosamente questa materia viva nella 
quotidianità delle persone. Perché siamo nati e 
cresciuti in una terra dalla natura esuberante 
e generosa, e crediamo che il comfort e 
l’armonia con l’ambiente siano componenti 
essenziali per una migliore qualità di vita.

Ci piace pensare che esista un parquet giusto per 
ognuno e per ogni progetto d’arredo: il prodotto perfetto per 
esprimere al meglio ogni personalità, raccontando una storia unica. 
Per questo mettiamo tutta la nostra conoscenza e la capacità di 
artigiani appassionati al vostro servizio: per dare vita a pavimenti in 
legno unici, accessibili e sempre di altissima qualità.

PARQUET STORIES, SINCE 1983 
There is no material like wood to furnish an environment and make it unique and 
welcoming with its simple presence. Because every tree has a story, and what we 
have been doing at WOODCO for over 40 years is respectfully bringing this living 
material into people’s everyday lives. This because we were born and raised in a 
land of exuberant and generous nature, and we believe that comfort and harmony 
with the environment are essential components for a better quality of life. 

We like to think that there is a right parquet for each and every interior design: the 
perfect product to best express each personality, telling a unique story. This is why we 
put all our knowledge and the skill of passionate craftsmen at your service: to create 
wood floors that are always different, accessible and always of the highest quality. 

PARKETT-GESCHICHTEN, SEIT 1983 
Kein anderes Material eignet sich besser als Holz, um Räumlichkeiten einzurichten und 
ihnen durch sein bloßes Vorhandensein Einzigartigkeit und Gemütlichkeit zu verleihen. 
Denn jeder Baum hat seine Geschichte und bei WOODCO gelingt es uns seit mehr als 
40 Jahren, respektvoll dieses lebendige Material in das Alltagsleben der Menschen 
einzubringen. Wir sind nämlich in einem üppigen und großzügigen Landstrich geboren 
und aufgewachsen und davon überzeugt, dass Komfort und Einklang mit der Umwelt 
wesentliche Bestandteile für eine bessere Lebensqualität sind. 

Uns gefällt die Vorstellung, dass es für jeden Einzelnen und für jedes 
Einrichtungsprojekt das richtige Parkett gibt: das perfekte Produkt, um jede 
Persönlichkeit bestens zum Ausdruck zu bringen und eine einzigartige Geschichte 
zu erzählen. Aus diesem Grund stellen wir alle unsere Kenntnisse und die Kunst 
leidenschaftlicher Handwerker in Ihre Dienste: um Holzfußböden ins Leben zu 
rufen, von denen keiner dem anderen gleicht, die erschwinglich sind und immer von 
erlesener Güte. 

Storie di parquet, 
dal 1983
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Amore per la natura

Vivere in armonia Rispetto per le persone

Amiamo il legno per la sua capacità di riportarci a contatto con la natura e per il 
benessere abitativo che ci offre. Per apprezzarlo veramente, un pavimento in legno 
deve essere vissuto a fondo ogni giorno, gustando la sensazione di camminarci a piedi 
nudi. Per questo utilizziamo solo prodotti naturali e rigorosamente atossici.
Tutti i nostri parquet sono sicuri al 100% e garantiscono la totale assenza di emissioni 
di sostanze nocive grazie alle vernici prive di solventi e alle finiture con olio-cera.
La sicurezza di tutti i prodotti viene certificata da laboratori italiani accreditati.

RESPECT FOR PEOPLE
We love wood for its ability to bring us back into contact with nature and the well-being that it offers us. To truly appreciate it, a 
wooden floor must be experienced thoroughly every day, enjoying the sensation of walking barefoot. This is why we use only natural 
and strictly non-toxic products.
All our parquet floors are 100% safe and the total absence of harmful substances is guaranteed thanks to solvent-free paints and oil-
wax finishes. The safety of all products is certified by accredited Italian laboratories. 

RESPEKT FÜR DIE PERSONEN
Wir lieben das Holz wegen seiner Fähigkeit, uns in Kontakt mit der Natur zu bringen und für den wohligen Wohnkomfort, den es uns 
bietet.  Ein Holzparkettboden tagtäglich in vollen Zügen ausgekostet werden, man lernt ihn richtig zu schätzen, indem man das Gefühl 
genießt, barfuß auf ihm zu laufen. Aus diesem Grund verwenden wir ausschließlich natürliche und ungiftige Produkte.  Unsere Parketts 
sind alle 100% sicher, dank der Lacke ohne Lösungsmittel und den Hartwachsöl-Veredelungen wird garantiert, dass sie völlig frei von 
Schadstoff-Emissionen sind.  Die Sicherheit aller Produkte ist von akkreditierten italienischen Labors zertifiziert. 

Creiamo pavimenti in legno perché abbiamo una passione vera per questo materiale e 
riteniamo che i parquet abbiano la capacità di portare nelle case, non solo il fascino, ma 
anche il benessere e l’energia vitale della natura. È questo amore, prima di tutto, che ci 
impone di usare il massimo rispetto nei confronti dell’ambiente e della materia prima che 
lavoriamo. Garantire ai nostri clienti un prodotto ecosostenibile, dall’approvvigionamento 
fino al punto vendita, è per noi requisito imprescindibile. 

LOVE FOR NATURE
We create wooden floors because we have a real passion for this material and we believe that a parquet has the ability to fill homes with 
well-being and the vital energy of nature in addition to the beauty of the wood itself. It is this love above all that inspires us to show the 
utmost respect for the environment and the raw material we work with. Ensuring our customers an environmentally sustainable product, 
from procurement to the point of sale, is an essential requirement for us. 

LIEBE ZUR NATUR
Wir erschaffen Holzfußböden, weil wir eine authentische Leidenschaft für dieses Material haben und glauben, dass Holzparketts über die 
Fähigkeit verfügen, nicht nur Charme, sondern auch Wohlbefinden und natürliche Lebensvitalität in die Häuser zu bringen.  Allem voran ist 
es diese Liebe, die uns dazu anleitet den maximalen Respekt für die Umwelt und die von uns verarbeiteten Rohstoffe zu haben.  Für uns ist es 
eine unverzichtbare Voraussetzung, den Kunden von der Beschaffung bis zur Verkaufsstelle ein umweltverträgliches Erzeugnis zu bieten.  

LIVING IN HARMONY
HARMONISCH LEBEN

CERTIFICAZIONI ISO: Qualità, Ambiente e Sicurezza
Woodco si impegna a garantire i più alti standard di qualità, sostenibilità ambientale e sicurezza sul lavoro. 
Per questo motivo, abbiamo ottenuto le seguenti certificazioni internazionali:

ISO-ZERTIFIZIERUNGEN: Qualität, Umwelt und Sicherheit
Woodco verpflichtet sich zur Einhaltung höchster Standards in den 
Bereichen Qualität, Umweltschutz und Arbeitssicherheit. Aus diesem Grund 
haben wir die folgenden internationalen Zertifizierungen erhalten:

ISO CERTIFICATIONS: Quality, Environment and Safety
Woodco is committed to ensuring the highest standards of quality, 
environmental sustainability, and workplace safety. For this reason, we 
have obtained the following international certifications:

ISO 9001:2015
Certificazione del Sistema 
di Gestione della Qualità
Certification of the Quality 
Management System 
Zertifizierung des 
Qualitätsmanagementsystems

ISO 14001:2015
Certificazione del Sistema
di Gestione Ambientale
Certification of the Environmental 
Management System 
Zertifizierung des 
Umweltmanagementsystems

ISO 45001:2018
Certificazione del Sistema di Gestione 
della Salute e Sicurezza sul Lavoro
Certification of the Occupational Health 
and Safety Management System 
Zertifizierung des Managementsystems 
für Arbeits- und Gesundheitsschutz
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TAVOLA IN ROVERE EUROPEO
CON SUPPORTO IN MULTISTRATO/3 STRATI
POSA FLOTTANTE O INCOLLATA
◆ BISELLATURA 4 LATI

PLANK IN EUROPEAN OAK
PLYWOOD SUPPORT/3-LAYERS
FLOATING OR GLUED
◆ BEVELLING 4 EDGE

DIELE AUS EUROPÄISCHER EICHE
TRÄGERPLATTE AUS MEHRSCHICHT/3-SCHICHT-AUFBAU
VERLEGUNG SCHWIMMEND ODER VERKLEBT
◆ FASUNG 4 KANTEN

SPINA 45 IN ROVERE EUROPEO 
CON SUPPORTO IN MULTISTRATO 
POSA INCOLLATA
◆ MICROBISELLATURA 4 LATI

CHEVRON 45 IN EUROPEAN OAK
PLYWOOD SUPPORT
GLUED
◆ MICROBEVELLING 4 EDGE

FISCHGRÄTPARKETT 45 AUS EUROPÄISCHER EICHE
TRÄGERPLATTE AUS MEHRSCHICHT
VERLEGUNG VERKLEBT
◆ MIKROFASUNG 4 KANTEN

SPINA ITALIANA IN ROVERE EUROPEO
CON SUPPORTO IN MULTISTRATO 
POSA INCOLLATA
◆ MICROBISELLATURA 4 LATI

 HERRINGBONE IN EUROPEAN OAK
PLYWOOD SUPPORT
GLUED
◆ MICROBEVELLING 4 EDGE

FISCHGRÄTPARKETT AUS EUROPÄISCHER EICHE
TRÄGERPLATTE AUS MEHRSCHICHT
VERLEGUNG VERKLEBT
◆ MIKROFASUNG 4 KANTEN

SPINA ITALIANA IN ROVERE EUROPEO 
CON SUPPORTO IN ALBASIA 
POSA INCOLLATA
◆ BISELLATURA ASSENTE

 HERRINGBONE IN EUROPEAN OAK
ALBASIA SUPPORT
GLUED
◆ BEVELING ABSENT

FISCHGRÄTPARKETT AUS EUROPÄISCHER EICHE
TRÄGERPLATTE AUS ALBASIA
VERLEGUNG VERKLEBT
◆ FASUNG FEHLT

TAVOLA IN ROVERE EUROPEO
CON SUPPORTO IN MULTISTRATO
POSA INCOLLATA	
◆ MICROBISELLATURA 4 LATI

 PLANK IN EUROPEAN OAK
PLYWOOD SUPPORT
GLUED
◆ MICROBEVELLING 4 EDGE

DIELE AUS EUROPÄISCHER EICHE
TRÄGERPLATTE AUS MEHRSCHICHT
VERLEGUNG VERKLEBT
◆ MIKROFASUNG 4 KANTEN

TAVOLA IN ROVERE EUROPEO E NOCE AMERICANO
CON SUPPORTO IN MULTISTRATO/3 STRATI
POSA FLOTTANTE O INCOLLATA
◆ BISELLATURA 4 LATI

PLANK IN EUROPEAN OAK AND AMERICAN WALNUT
PLYWOOD SUPPORT/3-LAYERS
FLOATING OR GLUED
◆ BEVELLING 4 EDGE

DIELE AUS EUROPÄISCHER EICHE UND AMERIKANISCHEM NUSSBAUM
TRÄGERPLATTE AUS MEHRSCHICHT/3-SCHICHT-AUFBAU
VERLEGUNG SCHWIMMEND ODER VERKLEBT
◆ FASUNG 4 KANTEN

TAVOLA IN ROVERE EUROPEO
CON SUPPORTO IN MULTISTRATO
POSA FLOTTANTE O INCOLLATA
◆ BISELLATURA IRREGOLARE 4 LATI

PLANK IN EUROPEAN OAK
PLYWOOD SUPPORT
FLOATING OR GLUED
◆ IRREGULAR BEVELLING 4 EDGE

DIELE AUS EUROPÄISCHER EICHE
TRÄGERPLATTE AUS MEHRSCHICHT
VERLEGUNG SCHWIMMEND ODER VERKLEBT
◆ UNREGELMÄSSIGE FASUNG 4 KANTEN
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Ground, l’originalità del legno nella sua 
forma più pura dà vita a superfici inedite, 
sorprendenti, emozionanti. Una collezione 
in grado di adattarsi ad ogni contesto 
architettonico e stilistico, per spazi autentici
e dal forte valore narrativo.

I nodi e le spaccature di Ground diventano essi 
stessi decoro, creando possibilità estetiche 
uniche, interpretando molteplici abbinamenti 
fra cromatismi e matericità, trasformando ogni 
spazio in un’emozione unica.

Ground, the uniqueness of wood in its purest form, gives rise 
to unprecedented, startling surfaces. A collection capable of 
adapting to any architecture or style, for authentic spaces with a 
strong narrative value.
The knots and splits of Ground become decorative in themselves, 
creating unique aesthetic potential, yielding multiple match-ups 
between colour and material, transforming every space into a 
unique emotion.

Ground, die Einzigartigkeit des Holzes in seiner reinsten Form lässt ganz 
neue, überraschende und aufregend schöne Oberflächen entstehen. 
Eine Kollektion, die sich an jeden Architektur- und Einrichtungsstil 
anpasst und authentische Räume mit starker Aussagekraft schafft.
Die Äste und Risse bei Ground werden selbst zum Dekor, begeistern 
durch ihre einzigartige Ästhetik und bieten zahlreiche Kombinationen 
an Farben und visuellen Wirkungen, mit denen sie jeden Raum als 
unvergleichliches Erlebnis neu definieren.
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CALANCA

SELVA

NOCE AMERICANO

GR
O

UN
D

TORBA

SOTTOBOSCO

CAMPO

Rovere Campo

dimensions_1800/1900x180/190 mm 
surface_brushed
finish_ matt lacquer  fuming treatment

Abmessungen_1800/1900x180/190 mm 
Oberfläche_gebürstet
Finish_matter Lack Räuchern

dimensioni_1800/1900x180/190 mm
superficie_spazzolata
finitura_fumé vernice opaca

Ispirazioni
INSPIRATIONS

INSPIRATIONEN
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dimensioni_1800/1900x180/190 mm
superficie_spazzolata
finitura_fumé vernice opaca

Rovere Tundra
dimensions_1800/1900x180/190 mm
surface_brushed
finish_ matt lacquer  fuming treatment

Abmessungen_1800/1900x180/190 mm
Oberfläche_gebürstet
Finish_matter Lack Räuchern
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dimensions_1800/1900x180/190 mm
surface_brushed
finish_ matt lacquer  

Abmessungen_1800/1900x180/190 mm
Oberfläche_gebürstet
Finish_ matter Lack

dimensioni_1800/1900x180/190 mm
superficie_spazzolata
finitura_vernice opaca

Rovere Selva
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dimensioni_1800/1900x180/190 mm
superficie_spazzolata
finitura_fumé vernice opaca

Rovere Dune
dimensions_1800/1900x180/190 mm
surface_brushed
finish_ matt lacquer  fuming treatment

Abmessungen_1800/1900x180/190 mm
Oberfläche_gebürstet
Finish_matter Lack Räuchern Rovere Artico

dimensions_1800/1900x180/190 mm 
surface_brushed
finish_ matt lacquer  fuming treatment

Abmessungen_1800/1900x180/190 mm
Oberfläche_gebürstet
Finish_matter Lack Räuchern

dimensioni_1800/1900x180/190 mm
superficie_spazzolata
finitura_fumé vernice opaca
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dimensioni_1800/1900x180/190 mm
superficie_spazzolata
finitura_vernice opaca

Rovere Calanca
dimensions_1800/1900x180/190 mm
surface_brushed
finish_ matt lacquer

Abmessungen_1800/1900x180/190 mm
Oberfläche_gebürstet
Finish_matter Lack Rovere Sottobosco

dimensions_1800/1900x180/190 mm 
surface_brushed
finish_ matt lacquer  

Abmessungen_1800/1900x180/190 mm 
Oberfläche_gebürstet
Finish_matter Lack

dimensioni_1800/1900x180/190 mm
superficie_spazzolata
finitura_vernice opaca
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dimensioni_1800/1900x180/190 mm
superficie_leggermente spazzolata
finitura_vernice opaca

Noce Americano
dimensions_1800/1900x180/190 mm
surface_lightly brushed
finish_ matt lacquer

Abmessungen_1800/1900x180/190 mm
Oberfläche_leicht gebürstet
Finish_matter Lack
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dimensions_1800/1900x180/190 mm
surface_brushed
finish_ matt lacquer  fuming treatment

Abmessungen_1800/1900x180/190 mm
Oberfläche_gebürstet
Finish_matter Lack Räuchern

dimensioni_1800/1900x180/190 mm
superficie_spazzolata
finitura_fumé vernice opaca

Rovere Torba
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OVERVIEW
ÜBERSICHT

LE CERTIFICAZIONI
Tutti i parquet rispondono ai requisiti dettati dalla normativa europea sulla marcatura CE relativa ai pavimenti 
in legno. Alcuni prodotti rientrano nella classe di reazione al fuoco Cfl-s1. Ogni parquet rispetta ampiamente le 
direttive europee relative al contenuto di formaldeide ponendosi abbondantemente al di sotto degli standard 
richiesti e garantendo al consumatore un prodotto salubre, sicuro e garantito.

CERTIFICATIONS
All parquets meet the requirements of European legislation 
on CE marking for wooden floors. Some products fall within 
the Cfl-s1 fire reaction class. Each parquet fully respects 
the European directives concerning formaldehyde content, 
situated well below the required standards and ensuring 
consumers a healthy, safe and guaranteed product.

DIE ZERTIFIZIERUNGEN
Alle Parkette entsprechen den von den europäischen Vorschriften zur EG-Markierung 
von Holzböden vorgesehenen Requisiten. Einige Produkte sind im Brandverhalten 
der Klassifizierung Cfl-s1 entsprechend. Jedes Parkett erfüllt rundum die Vorgaben 
der europäischen Richtlinien hinsichtlich des Formaldehydgehalts, wobei die 
Werte weitaus besser als die geforderten Standards sind, um dem Verbraucher ein 
gesundes, sicheres und garantiertes Produkt zu bieten.   

*SCELTA
ABC: Scelta caratterizzata da leggere variazioni cromatiche, piccoli nodi dalle dimensioni contenute stuccati a filo. Possibile presenza di tracce di alburno.
ABCD: Scelta con nodi dalle dimensioni contenute stuccati a filo. Possibile presenza di tracce di alburno.
E/EF: Scelta con nodi stuccati a filo. Crepe e spaccature, anche dalle importanti dimensioni, stuccate a filo. Possibile presenza di tracce di alburno.
*SELECTION
ABC: Selection with light color variations, small knots filled 
flush. Possible traces of sapwood.
ABCD: Selection with small knots filled flush. Possible traces 
of sapwood.
E/EF: Selection with knots filled flush. Cracks and splits, even 
large ones, filled flush. Possible traces of sapwood.

*AUSWAHL
ABC: Sortierung mit leichten Farbunterschieden, kleinen, bündig verspachtelten 
Ästen. Möglichkeit von Splintholzspuren.
ABCD: Sortierung mit kleinen, bündig verspachtelten Ästen. Möglichkeit von 
Splintholzspuren.
E/EF: Sortierung mit bündig verspachtelten Ästen. Risse und Spaltungen, auch 
größeren Ausmaßes, bündig verspachtelt. Möglichkeit von Splintholzspuren.

Variabilità cromatica
Il legno è un materiale naturale e non uniforme. Ogni tavola è unica: sono possibili variazioni di colore e di struttura non visibili nelle 
immagini e nei campioni.
Chromatic variability
Wood is a natural, non-uniform material. Each item is unique. Items 
may vary in colour and structure compared with images and samples.

Chromatische Variabilität 
Holz ist ein natürliches und nicht einheitliches Material, jede Diele ist 
einzigartig. Farb- und Strukturabweichungen, die in den Mustern und auf 
den Abbildungen nicht sichtbar sind, können vorkommen.

ARTICOLO
ARTICLE / ARTIKEL

SCELTA* 
SELECTIONS */ AUSWAHL*

CLASSE EN
EN CLASSIFICATION/ EN-KLASSE

- ROVERE LIMO ABC 

- ROVERE SOTTOBOSCO E 

FUMÉ ROVERE TUNDRA ABCD 

FUMÉ ROVERE TORBA ABCD 

FUMÉ ROVERE DUNE ABCD 

FUMÉ ROVERE CAMPO E 

FUMÉ ROVERE ARTICO E 

- NOCE AMERICANO ABCD 

- ROVERE CALANCA ABCD 

- ROVERE SELVA EF 

Rovere Limo
dimensioni_1800/1900x180/190 mm
superficie_spazzolata
finitura_vernice opaca

dimensions_1800/1900x180/190 mm
surface_brushed
finish_ matt lacquer

Abmessungen_1800/1900x180/190 mm
Oberfläche_gebürstet
Finish_matter Lack

VERNICE
OPACA

matt lacquer
matter Lack

Panoramica
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Kalika reinterprets the mastery of artisanal tradition via the 
latest interior design trends. Each floorboard is hand-planed 
and brushed, a process that makes surfaces vibrant and creates 
inimitable floorboards with a suggestive worn look.
That genuine oak feel is preserved by the warm nuance that takes 
its inspiration from the colors of the earth and the oiled finish that 
makes the surface natural and velvety.

Kalika zeigt eine neue Interpretation der meisterhaften 
Handwerkstradition, wie sie in den neuen Trends der 
Innenarchitektur ihren Ausdruck findet.
Jede Diele wird von Hand gehobelt und gebürstet, ein 
Verfahren, mit dem pulsierende Oberflächen entstehen, die 
diese einzigartigen und unnachahmlich schönen Dielen in 
eindrucksvoller Used-Optik zum Leben erwecken. 
Das beständige Element von Eichenholz bleibt durch die warmen 
Töne, die an Erdfarben erinnern, und durch das Öl-Finish, das die 
Oberfläche natürlich und samtig erscheinen lässt, erhalten.

KALIKA

KA
LI

KA

L’esuberante estetica del rovere, caratterizzata da nodi e suggestive venature, viene enfatizzata dalla piallatura a mano che rende il legno 
un materiale in grado di unire la tradizione con i gusti più contemporanei e raffinati. La lavorazione artigianale permette di penetrare la 
natura del legno facendone emergere la sua pura essenza arricchita dalle imprevedibili forme e variabilità date dalla mano umana. 

The exuberant aesthetic of oak, with its suggestive knots and veins, is emphasized by the hand planing that lets the wood blend tradition with even the most 
contemporary, refined tastes craftsmanship merges with the intrinsic nature of the wood to bring out its pure essence, enhancing it with unpredictable shapes, 
offering a variability that only the human touch can provide. 

Die opulente Ästhetik der Eichendielen, die sich durch Knoten und eindrucksvoller Fladerung auszeichnen, wird durch die handgehobelte Oberfläche 
noch betont, denn auf diese Weise gelingt es dem Holz, Tradition mit anspruchsvollem modernem Geschmack zu verschmelzen. Mit der handwerklichen 
Verarbeitung ist es möglich, die Natur des Holzes zu durchdringen und seine reine Essenz zum Vorschein zu bringen, die von den unvorhersehbaren Formen und 
Unterschieden, den Spuren, die der Mensch dem Holz einprägt, betont wird. 

Kalika reinterpreta la maestria della 
tradizione artigiana attraverso gli ultimi 
trend dell’interior design. Ogni tavola viene 
piallata a mano e spazzolata, processo che 
restituisce superfici vibranti che danno vita 
a tavole uniche, inimitabili e dal suggestivo 
effetto vissuto. 

La fedeltà del rovere viene conservata dalla 
nuance calda che si ispira ai colori della 
terra e dalla finitura oliata che rende la 
superficie naturale e vellutata.

KALIKA
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*SCELTA
CDE: Scelta con nodi stuccati a metà. Crepe e spaccature, anche dalle importanti dimensioni, stuccate a metà. Possibile presenza di tracce di alburno.

*SELECTION
CDE: Selection with knots partially filled. Cracks and splits, 
even large ones, partially filled. Possible traces of sapwood.

*AUSWAHL
CDE: Sortierung mit teilweise verspachtelten Ästen. Risse und 
Spaltungen, auch größeren Ausmaßes, teilweise gespachtelt. 
Möglichkeit von Splintholzspuren.

Variabilità cromatica
Il legno è un materiale naturale e non uniforme. Ogni tavola è unica: sono possibili variazioni di colore e di struttura non visibili nelle 
immagini e nei campioni.

Chromatic variability
Wood is a natural, non-uniform material. Each item is 
unique. Items may vary in colour and structure compared 
with images and samples.

Chromatische Variabilität 
Holz ist ein natürliches und nicht einheitliches 
Material, jede Diele ist einzigartig. Farb- und 
Strukturabweichungen, die in den Mustern und auf den 
Abbildungen nicht sichtbar sind, können vorkommen.

LE CERTIFICAZIONI
Tutti i parquet rispondono ai requisiti dettati dalla normativa europea sulla marcatura CE relativa ai pavimenti in 
legno. 
Ogni parquet rispetta ampiamente le direttive europee relative al contenuto di formaldeide ponendosi 
abbondantemente al di sotto degli standard richiesti e garantendo al consumatore un prodotto salubre, sicuro e 
garantito.

CERTIFICATIONS
All parquets meet the requirements of European 
legislation on CE marking for wooden floors. 
Each parquet fully respects the European directives 
concerning formaldehyde content, situated well below 
the required standards and ensuring consumers a 
healthy, safe and guaranteed product.

DIE ZERTIFIZIERUNGEN
Alle Parkette entsprechen den von den europäischen Vorschriften zur EG-
Markierung von Holzböden vorgesehenen Requisiten. 
Jedes Parkett erfüllt rundum die Vorgaben der europäischen Richtlinien 
hinsichtlich des Formaldehydgehalts, wobei die Werte weitaus besser als die 
geforderten Standards sind, um dem Verbraucher ein gesundes, sicheres und 
garantiertes Produkt zu bieten.   

OVERVIEW
ÜBERSICHT

PanoramicaRovere Kalika
dimensioni_1800/1900x189 mm
superficie_piallata a mano, spazzolata, bisellatura irregolare
finitura_fumé olio-cera Osmo

dimensions_1800/1900x189 mm
surface_hand-planed, brushed, irregular beveling
finish_smoked, Osmo oil-wax

Abmessungen_1800/1900x189 mm
Oberfläche_handgehobelt, gebürstet, unregelmäßige Fase
Finish_geräuchert Öl-Wachs Osmo

ARTICOLO
ARTICLE / ARTIKEL

SCELTA* 
SELECTIONS */ AUSWAHL*

CLASSE EN
EN CLASSIFICATION/ EN-KLASSE

FUMÉ ROVERE KALIKA CDE 

OLIO-CERA 
OSMO

Osmo oil-wax
Öl-Wachs Osmo
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Element è una collezione che esprime con 
decisione l’identità più autentica del legno. 
Le tavole, dalla larghezza generosa,  
si distinguono per una lavorazione marcata  
e ricca di materia, dove ogni dettaglio 
racconta un gesto artigianale.

Piallatura a mano, nodi stuccati e ribassati, 
biselli irregolari, stuccature dinamiche: 
elementi che danno forma a superfici forti, 
vissute, capaci di restituire tutto il carattere 
del rovere europeo.

Element è pensata per chi cerca  
un pavimento dalla presenza decisa, 
autentico e contemporaneo, capace di 
definire lo spazio con una bellezza essenziale 
e mai neutra.

ELEMENT

Il ciclo di verniciatura prevede l’applicazione di più strati di vernice acrilica ad elevata resistenza, completamente atossica e priva di solventi. 
La superficie dei parquet impregnata con olio naturale assorbe la luce senza rifletterla, lasciando così intatto l'aspetto naturale del legno.

The lacquering process involves the application of multiple coats of high-resistance acrylic lacquer, completely non-toxic and solvent-free.
The surface of parquet treated with natural oil absorbs light without reflecting it, thus preserving the natural appearance of the wood.

Der Lackierprozess umfasst das Auftragen mehrerer Schichten hochresistentem Acryllack, der vollständig ungiftig und lösungsmittelfrei ist.
Die mit natürlichem Öl behandelte Oberfläche des Parketts absorbiert das Licht, ohne es zu reflektieren, und bewahrt so das natürliche Aussehen des Holzes. EL

EM
EN

T

PAPER

INK

PLASTER

CLAY

Element is a collection that boldly expresses the most authentic 
identity of wood. Its generously wide planks stand out for their 
bold, tactile workmanship, where every detail reveals the hand of 
the craftsman.
Hand planing, flush-filled and lowered knots, irregular bevels, 
dynamic fillings – all elements that shape bold, lived-in surfaces, 
capable of conveying the full character of European oak.
Element is designed for those seeking a floor with a strong 
presence – authentic and contemporary – able to define the space 
with an essential, yet never neutral, beauty.

Element ist eine Kollektion, die die authentischste Identität des 
Holzes entscheidend zum Ausdruck bringt. Die großzügig breiten 
Dielen zeichnen sich durch eine markante, materialbetonte 
Verarbeitung aus, bei der jedes Detail die Handschrift des 
Handwerkers trägt.
Handgehobelte Oberfläche, gespachtelte und abgesenkte Äste, 
unregelmäßige Fasen, dynamische Spachtelungen: Elemente, die 
kraftvolle, gelebte Oberflächen formen und den vollen Charakter 
der europäischen Eiche zum Ausdruck bringen.
Element ist für alle gedacht, die einen Boden mit starker 
Ausstrahlung suchen – authentisch und modern zugleich – und 
Räume mit einer schlichten, aber niemals neutralen Schönheit 
gestalten möchten.
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INSPIRATIONS
INSPIRATIONEN Ispirazioni

dimensioni_2200x220 mm
superficie_spazzolata, stuccatura dinamica
finitura_vernice opaca

Rovere Plaster

dimensions_2200x220 mm
surface_brushed, dynamic filling
finish_ matt lacquer  

Abmessungen_2200x220 mm
Oberfläche_gebürstet, Dynamische Spachtelung
Finish_ matter Lack
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Rovere Ink
dimensioni_2200x220 mm
superficie_piallata a mano, nodi stuccati, 
ribassati, spazzolatura profonda, 
bisellatura irregolare
finitura_fumé olio uv

dimensions_2200x220 mm
surface_hand-planed, filled knots, 
lowered, deep brushing, irregular beveling
finish_UV oil fuming treatment

Abmessungen_2200x220 mm 
Oberfläche_handgehobelt, gespachtelte Äste, 
abgesenkt, tief gebürstet, unregelmäßige Fase
Finish_UV-Öl Räuchern

*SCELTA
DEF: Scelta con nodi, crepe e spaccature, anche dalle importanti dimensioni, stuccati a metà. Presenza sporadica di piccole porzioni 
di nodi e spaccature non completamente stuccate. Possibile presenza di tracce di alburno. 
E/EF: Scelta con nodi stuccati a filo. Crepe e spaccature, anche dalle importanti dimensioni, stuccate a filo. Possibile presenza di 
tracce di alburno.

*SELECTION
DEF: Selection with knots, cracks and splits, even large ones, 
partially filled. Occasional presence of small knots and splits 
not fully filled. Possible traces of sapwood. 
E/EF: Selection with knots filled flush. Cracks and splits, even 
large ones, filled flush. Possible traces of sapwood.

*AUSWAHL
DEF: Sortierung mit Ästen, Rissen und Spaltungen, auch von größerem 
Ausmaß, teilweise gespachtelt. Vereinzelte kleine Ast- und Spaltstellen können 
unvollständig verspachtelt sein. Möglichkeit von Splintholzspuren.
E/EF: Sortierung mit bündig verspachtelten Ästen. Risse und Spaltungen, auch 
größeren Ausmaßes, bündig verspachtelt. Möglichkeit von Splintholzspuren.

Variabilità cromatica
Il legno è un materiale naturale e non uniforme. Ogni tavola è unica: sono possibili variazioni di colore e di struttura non visibili nelle 
immagini e nei campioni.

Chromatic variability
Wood is a natural, non-uniform material. Each item is 
unique. Items may vary in colour and structure compared 
with images and samples.

Chromatische Variabilität 
Holz ist ein natürliches und nicht einheitliches 
Material, jede Diele ist einzigartig. Farb- und 
Strukturabweichungen, die in den Mustern und auf den 
Abbildungen nicht sichtbar sind, können vorkommen.

LE CERTIFICAZIONI
Tutti i parquet rispondono ai requisiti dettati dalla normativa europea sulla marcatura CE relativa ai 
pavimenti in legno. 
Ogni parquet rispetta ampiamente le direttive europee relative al contenuto di formaldeide ponendosi 
abbondantemente al di sotto degli standard richiesti e garantendo al consumatore un prodotto salubre, 
sicuro e garantito.

CERTIFICATIONS
All parquets meet the requirements of European 
legislation on CE marking for wooden floors. 
Each parquet fully respects the European directives 
concerning formaldehyde content, situated well below 
the required standards and ensuring consumers a 
healthy, safe and guaranteed product.

DIE ZERTIFIZIERUNGEN
Alle Parkette entsprechen den von den europäischen Vorschriften zur 
EG-Markierung von Holzböden vorgesehenen Requisiten. 
Jedes Parkett erfüllt rundum die Vorgaben der europäischen Richtlinien 
hinsichtlich des Formaldehydgehalts, wobei die Werte weitaus besser 
als die geforderten Standards sind, um dem Verbraucher ein gesundes, 
sicheres und garantiertes Produkt zu bieten.   

PIALLATA A MANO  
OLIO UV

hand-planed UV
oil treatment

handgehobelt UV-Öl

ARTICOLO
ARTICLE / ARTIKEL

SCELTA* 
SELECTIONS */ AUSWAHL*

CLASSE EN
EN CLASSIFICATION/ EN-KLASSE

- ROVERE PAPER DEF 

FUMÉ ROVERE INK DEF 

- ROVERE PLASTER EF 

FUMÉ ROVERE CLAY EF 

OVERVIEW
ÜBERSICHT

Panoramica

SPAZZOLATA 
VERNICE OPACA

brushed matt lacquer
gebürstet matter Lack
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Tutta l’autenticità del legno in soli 10 mm di 
spessore. Sense è una collezione che esalta 
la naturalezza del rovere europeo sia alla 
vista che al tatto. 

La superficie opaca evoca suggestioni 
materiche declinate nelle cinque varianti 
cromatiche di cui si compone la collezione, 
ognuna ricca di sfumature diverse.

Nodi e leggere variazioni di tonalità 
enfatizzano su ogni tavola lo stile 
naturale reso attuale dalle colorazioni 
contemporanee. 

All the authenticity of wood - in just 10 mm of thickness. Sense is a 
collection that enhances the natural look and feel of European oak. 
Its matt surface is suggestive of textured finishes
in the five colour options available in the collection - each one
in a variety of rich shades.
Knots and slight colour variations emphasize
in each plank a natural style with a modern feel enhanced
by contemporary colours.

Die volle Authentizität von Holz in nur 10 mm Dicke. Beim Anblick 
und beim Anfühlen preist die Kollektion Sense die Natürlichkeit der 
europäischen Eiche. 
Die matte Oberfläche vermittelt materische Eindrücke, in den fünf 
Farbvarianten der Kollektion, die jeweils in Fülle verschiedene 
Nuancen aufweisen. 
Knoten und leichte Farbvariationen betonen auf jeder Platte den 
von modernen Farben aktuell gestalteten natürlichen Stil.

SENSE

SE
NS

E

Per la colorazione del legno vengono utilizzati pigmenti colorati naturali che modificano le tonalità originali delle essenze, permettendo 
di ottenere particolari effetti cromatici caldi e delicati. 

To change the colour of wood natural dyes are used that modify the original tones of the wood to create special warm and delicate effects. 

Zum Tönen des Holzes werden natürliche Farbpigmente eingesetzt, die den Originalfarbton der Hölzer verändern und besonders warme und zarte 
Farbeffekte erzielen. 

LANA

COTONE

CANVAS

JUTA

MOHAIR

SETA

HESSIAN
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Ispirazioni

INSPIRATIONS
INSPIRATIONEN

dimensioni_1900x150 mm
superficie_spazzolata
finitura_vernice opaca

Rovere Lana
dimensions_1900x150 mm
surface_brushed
finish_ matt lacquer 

Abmessungen_1900x150 mm
Oberfläche_gebürstet
Finish_ matter Lack
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dimensioni_1900x150 mm
superficie_spazzolata
finitura_vernice opaca

Rovere Mohair

dimensions_1900x150 mm
surface_brushed
finish_ matt lacquer  

Abmessungen_1900x150 mm
Oberfläche_gebürstet
Finish_matter Lack
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dimensioni_1900x150 mm
superficie_spazzolata
finitura_fumé vernice opaca

Rovere Hessian
dimensions_1900x150 mm
surface_brushed
finish_ matt lacquer fuming treatment

Abmessungen_1900x150 mm
Oberfläche_gebürstet
Finish_ matter Lack Räuchern
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SPAZZOLATA
VERNICE OPACA

brushed 
matt lacquer

gebürstet
matter Lack

ARTICOLO
ARTICLE / ARTIKEL

SCELTA* 
SELECTIONS */ AUSWAHL*

CLASSE EN
EN CLASSIFICATION/ EN-KLASSE

- ROVERE LANA ABCD 

LIGHT FUMÉ ROVERE COTONE ABCD 

LIGHT FUMÉ ROVERE JUTA ABCD 

FUMÉ ROVERE SETA ABCD 

- ROVERE CANVAS CDE 

- ROVERE MOHAIR CDE 

FUMÉ ROVERE HESSIAN CDE 

LE CERTIFICAZIONI
Tutti i parquet rispondono ai requisiti dettati dalla normativa europea sulla marcatura CE relativa ai 
pavimenti in legno. 
Ogni parquet rispetta ampiamente le direttive europee relative al contenuto di formaldeide ponendosi 
abbondantemente al di sotto degli standard richiesti e garantendo al consumatore un prodotto salubre, 
sicuro e garantito.

CERTIFICATIONS
All parquets meet the requirements of European 
legislation on CE marking for wooden floors. 
Each parquet fully respects the European directives 
concerning formaldehyde content, situated well below 
the required standards and ensuring consumers a 
healthy, safe and guaranteed product.

DIE ZERTIFIZIERUNGEN
Alle Parkette entsprechen den von den europäischen Vorschriften zur 
EG-Markierung von Holzböden vorgesehenen Requisiten. 
Jedes Parkett erfüllt rundum die Vorgaben der europäischen Richtlinien 
hinsichtlich des Formaldehydgehalts, wobei die Werte weitaus besser 
als die geforderten Standards sind, um dem Verbraucher ein gesundes, 
sicheres und garantiertes Produkt zu bieten.   

*SCELTA
ABCD: Scelta con nodi dalle dimensioni contenute stuccati a filo. Possibile presenza di tracce di alburno.
CDE: Scelta con nodi di dimensioni importanti, stuccati a filo. Crepe dalle dimensioni contenute, stuccate a filo. Possibile presenza di 
tracce di alburno.

*SELECTION
ABCD: Selection with small knots filled flush. Possible traces 
of sapwood.
CDE: Selection with large knots filled flush. Small cracks 
filled flush. Possible traces of sapwood.

*AUSWAHL
ABCD: Sortierung mit kleinen, bündig gespachtelten Ästen. 
Möglichkeit von Splintholzspuren.
CDE: Sortierung mit großen, bündig gespachtelten Ästen. 
Kleine Risse, ebenfalls bündig gespachtelt. Möglichkeit von 
Splintholzspuren..

Variabilità cromatica
Il legno è un materiale naturale e non uniforme. Ogni tavola è unica: sono possibili variazioni di colore e di struttura non visibili nelle 
immagini e nei campioni.
Chromatic variability
Wood is a natural, non-uniform material. Each item is 
unique. Items may vary in colour and structure compared 
with images and samples.

Chromatische Variabilität 
Holz ist ein natürliches und nicht einheitliches 
Material, jede Diele ist einzigartig. Farb- und 
Strukturabweichungen, die in den Mustern und auf den 
Abbildungen nicht sichtbar sind, können vorkommen.

OVERVIEW
ÜBERSICHT

PanoramicaRovere Juta
dimensioni_1900x150 mm
superficie_spazzolata
finitura_light fumé vernice opaca

dimensions_1900x150 mm
surface_brushed
finish_ lightly smoked matt lacquer

Abmessungen_1900x150 mm 
Oberfläche_gebürstet
Finish_leicht geräuchert matter Lack
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La stella nella linea di prodotti Woodco.
Il pregio del rovere europeo declinato nel 
formato della spina 45.

Un grande classico diventato contemporaneo 
e moderno.  Star rappresenta una scelta di 
stile che, con eleganza, renderà ogni spazio 
abitativo un luogo senza tempo e dal forte 
impatto estetico.

La finitura opaca esalta la naturalezza del 
rovere spazzolato caratterizzato da nodi e 
piccole spaccature.

The star of the Woodco product line. The elegance of European oak 
interpreted in the Chevron 45 format. 
A great classic turned contemporary and modern. 
Star represents a stylish choice that, with elegance, will make every 
living space a timeless place with a strong aesthetic impact. 
The matte finish enhances the natural beauty of brushed oak 
characterized by knots and small cracks.

Der Star in der Woodco-Produktlinie. Die Eleganz der Europäischen 
Eiche im 45 Fischgrätformat. 
Ein großer Klassiker, der zeitgenössisch und modern geworden ist. 
Star ist eine stilvolle Wahl, die mit Eleganz jeden Wohnraum zu 
einem zeitlosen Ort mit starker ästhetischer Wirkung machen wird. 

Die matte Oberfläche betont die Natürlichkeit der gebürsteten 
Eiche, die durch Knoten und kleine Risse charakterisiert ist.

STAR

ST
AR

L’organicità del legno crea effetti visivamente 
straordinari che, attraverso la sensazione 
tattile, diventano un’esperienza sensoriale di cui 
godere ogni giorno.

The organic unity of wood creates extraordinary visual 
effects that our sense of touch transforms into sensory 
experiences to be enjoyed every day.

Die strukturelle Geschlossenheit des Holzes schafft 
außergewöhnliche visuelle Effekte, die zusammen mit 
der taktilen Dimension zu einer sinnlichen Erfahrung 
werden, die jeden Tag neu bezaubert.

NATURALE

CREAM

FUMÉ
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Ispirazioni
dimensioni_90X510 mm
superficie_spazzolata
finitura_vernice opaca

Rovere Naturale

dimensions_90X510 mm
surface_brushed
finish_ matt lacquer  

Abmessungen_90X510 mm
Oberfläche_gebürstet
Finish_matter Lack

INSPIRATIONS
INSPIRATIONEN
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dimensioni_90x510 mm
superficie_spazzolata
finitura_vernice opaca

Rovere Cream
dimensions_90x510 mm
surface_brushed
finish_ matt lacquer 

Abmessungen_90x510 mm
Oberfläche_gebürstet
Finish_ matter Lack
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*SCELTA
ABCD: Scelta con nodi dalle dimensioni contenute stuccati a filo. Possibile presenza di tracce di alburno. 

*SELECTION
ABCD: Selection with small knots filled flush. Possible traces 
of sapwood.

*AUSWAHL
ABCD: Sortierung mit kleinen, bündig verspachtelten Ästen. 
Möglichkeit von Splintholzspuren.

Variabilità cromatica
Il legno è un materiale naturale e non uniforme. Ogni tavola è unica: sono possibili variazioni di colore e di struttura non visibili nelle 
immagini e nei campioni.

Chromatic variability
Wood is a natural, non-uniform material. Each item is 
unique. Items may vary in colour and structure compared 
with images and samples.

Chromatische Variabilität 
Holz ist ein natürliches und nicht einheitliches Material, jede Diele ist 
einzigartig. Farb- und Strukturabweichungen, die in den Mustern und auf 
den Abbildungen nicht sichtbar sind, können vorkommen.

CERTIFICATIONS
All parquets meet the requirements of European 
legislation on CE marking for wooden floors. 
Each parquet fully respects the European directives 
concerning formaldehyde content, situated well below 
the required standards and ensuring consumers a 
healthy, safe and guaranteed product.

DIE ZERTIFIZIERUNGEN
Alle Parkette entsprechen den von den europäischen Vorschriften zur 
EG-Markierung von Holzböden vorgesehenen Requisiten. 
Jedes Parkett erfüllt rundum die Vorgaben der europäischen Richtlinien 
hinsichtlich des Formaldehydgehalts, wobei die Werte weitaus besser 
als die geforderten Standards sind, um dem Verbraucher ein gesundes, 
sicheres und garantiertes Produkt zu bieten.   

LE CERTIFICAZIONI
Tutti i parquet rispondono ai requisiti dettati dalla normativa europea sulla marcatura CE relativa ai 
pavimenti in legno. 
Ogni parquet rispetta ampiamente le direttive europee relative al contenuto di formaldeide ponendosi 
abbondantemente al di sotto degli standard richiesti e garantendo al consumatore un prodotto salubre, 
sicuro e garantito.

SPAZZOLATA
VERNICE OPACA

brushed 
matt lacquer

gebürstet
matter Lack

ARTICOLO
ARTICLE / ARTIKEL

SCELTA* 
SELECTIONS */ AUSWAHL*

CLASSE EN
EN CLASSIFICATION/ EN-KLASSE

- ROVERE NATURALE ABCD 

- ROVERE CREAM ABCD 

FUMÉ ROVERE FUMÉ ABCD 

OVERVIEW
ÜBERSICHT

PanoramicaRovere Fumé
dimensioni_90X510 mm
superficie_spazzolata
finitura_fumé vernice opaca

dimensions_90X510 mm
surface_brushed
finish_ smoked matt lacquer  

Abmessungen_90X510 mm
Oberfläche_gebürstet
Finish_geräuchert matter Lack
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Her ist unser “Herringbone”, das europäische Eichenparkett in 
italienischem Fischgrätmuster, das trotz seiner Einfachheit und 
kleinen Größe mit seiner bemerkenswerten visuellen Wirkung 
beeindrucken wird. 
Ein traditioneller Bodenbelag, der auf zeitgenössische Weise neu 
interpretiert wurde und perfekt für diejenigen ist, die lineare und 
anspruchsvolle Umgebungen bevorzugen. 
Her verstärkt die Designkraft der gesamten Palette und erweitert die 
Einrichtungsperspektiven, die von der zeitlosen Raffinesse des Holzes 
inspiriert sind.

NATURALE

FUMÉ

CREAM

Her è la nostra “herringbone”, la spina italiana 
in rovere europeo che, nonostante 
la sua semplicità e le dimensioni contenute, 
saprà stupire con il suo notevole effetto visivo.

Un pavimento tradizionale reinterpretato in 
chiave contemporanea perfetto per
chi predilige ambienti lineari e sofisticati.

Her amplifica la forza progettuale 
dell’intera gamma potenziando 
le prospettive di arredo ispirate
alla raffinatezza senza tempo del legno.

Her is our ‘herringbone’, the European oak in Italian herringbone 
pattern that, despite its simplicity and compact size, will amaze with 
its remarkable visual effect. 
A traditional flooring style reinterpreted in a contemporary way, 
perfect for those who prefer linear and sophisticated environments. 

Her amplifies the design strength of the entire range, enhancing 
furnishing perspectives inspired by the timeless refinement of wood.

HER

HE
R

54



IspirazioniINSPIRATIONS
INSPIRATIONEN

dimensioni_90X600 mm
superficie_spazzolata
finitura_ fumé vernice opaca

Rovere Fumé

dimensions_90X600 mm
surface_brushed
finish_ smoked matt lacquer 

Abmessungen_90X600 mm
Oberfläche_gebürstet
Finish_ geräuchert matter Lack
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Variabilità cromatica
Il legno è un materiale naturale e non uniforme. Ogni tavola è unica: sono possibili variazioni di colore e di struttura non visibili nelle 
immagini e nei campioni.

Chromatic variability
Wood is a natural, non-uniform material. Each item is 
unique. Items may vary in colour and structure compared 
with images and samples.

Chromatische Variabilität 
Holz ist ein natürliches und nicht einheitliches Material, jede Diele ist 
einzigartig. Farb- und Strukturabweichungen, die in den Mustern und 
auf den Abbildungen nicht sichtbar sind, können vorkommen.

LE CERTIFICAZIONI
Tutti i parquet rispondono ai requisiti dettati dalla normativa europea sulla marcatura CE relativa ai 
pavimenti in legno. 
Ogni parquet rispetta ampiamente le direttive europee relative al contenuto di formaldeide ponendosi 
abbondantemente al di sotto degli standard richiesti e garantendo al consumatore un prodotto salubre, 
sicuro e garantito.
CERTIFICATIONS
All parquets meet the requirements of European 
legislation on CE marking for wooden floors. 
Each parquet fully respects the European directives 
concerning formaldehyde content, situated well below 
the required standards and ensuring consumers a 
healthy, safe and guaranteed product.

DIE ZERTIFIZIERUNGEN
Alle Parkette entsprechen den von den europäischen Vorschriften zur 
EG-Markierung von Holzböden vorgesehenen Requisiten. 
Jedes Parkett erfüllt rundum die Vorgaben der europäischen Richtlinien 
hinsichtlich des Formaldehydgehalts, wobei die Werte weitaus besser 
als die geforderten Standards sind, um dem Verbraucher ein gesundes, 
sicheres und garantiertes Produkt zu bieten.   

Rovere Naturale
dimensioni_90X600 mm
superficie_spazzolata
finitura_vernice opaca

dimensions_90X600 mm
surface_brushed
finish_ matt lacquer 

Abmessungen_90X600 mm
Oberfläche_gebürstet
Finish_matter Lack

OVERVIEW
ÜBERSICHT

Panoramica
SPAZZOLATA

VERNICE OPACA
brushed 

matt lacquer

gebürstet
matter Lack

ARTICOLO
ARTICLE / ARTIKEL

SCELTA* 
SELECTIONS */ AUSWAHL*

CLASSE EN
EN CLASSIFICATION/ EN-KLASSE

- ROVERE NATURALE ABCD 

- ROVERE CREAM ABCD 

FUMÉ ROVERE FUMÉ ABCD 

*SCELTA
ABCD: Scelta con nodi dalle dimensioni contenute stuccati a filo. Possibile presenza di tracce di alburno. 

*SELECTION
ABCD: Selection with small knots filled flush. Possible traces 
of sapwood.

*AUSWAHL
ABCD: Sortierung mit kleinen, bündig verspachtelten Ästen. 
Möglichkeit von Splintholzspuren.
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Eleganza in miniatura e potenza visiva senza 
limiti si fondono in Him, aprendo le porte a 
un mondo di possibilità decorative. Questo 
parquet si fa notare per i suoi componenti 
di piccole dimensioni che, una volta uniti, 
creano una superficie a spina italiana di 
incomparabile bellezza. 

La sua essenza, profondamente ancorata 
alla tradizione e all’autenticità del rovere, 
offre un tocco di raffinatezza eclettica che 
rimane fedele alle sue radici, esaltando 
ogni ambiente con una presenza distintiva 
che equilibra armoniosamente passato e 
presente.

Elegance in miniature and boundless visual power blend in Him, opening 
the doors to a world of decorative possibilities. This parquet stands out 
for its small-sized components which, when joined together, create a 
herringbone surface of incomparable beauty.
Its essence, deeply anchored to the tradition and authenticity of oak, 
offers a touch of eclectic refinement that stays true to its roots, enhancing 
every environment with a distinctive presence that harmoniously 
balances past and present.

Eleganz im Miniaturformat und grenzenlose visuelle Kraft vereinen sich in 
Him und öffnen die Türen zu einer Welt voller dekorativer Möglichkeiten. 
Dieses Parkett zeichnet sich durch seine kleinen Elemente aus, die 
einmal zusammengefügt eine Oberfläche in Fischgrätmuster von 
unvergleichlicher Schönheit schaffen.
Seine Essenz, tief verwurzelt in der Tradition und Authentizität der Eiche, 
bietet einen Hauch von eklektrischer Raffinesse, die ihren Ursprüngen treu 
bleibt und jede Umgebung mit einer markanten Präsenz bereichert, die 
die Vergangenheit und Gegenwart harmonisch ausbalanciert.
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ROVERE NATURALE ABCD
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Rovere Naturale AB
dimensioni_70X490 mm
superficie_spazzolata
finitura_vernice opaca

dimensions_70X490 mm
surface_brushed
finish_ matt lacquer  

Abmessungen_70X490 mm
Oberfläche_gebürstet
Finish_matter Lack

OVERVIEW
ÜBERSICHT

Panoramica

Variabilità cromatica
Il legno è un materiale naturale e non uniforme. Ogni tavola è unica: sono possibili variazioni di colore e di struttura non visibili nelle 
immagini e nei campioni.

Chromatic variability
Wood is a natural, non-uniform material. Each item is 
unique. Items may vary in colour and structure compared 
with images and samples.

Chromatische Variabilität 
Holz ist ein natürliches und nicht einheitliches Material, jede Diele ist 
einzigartig. Farb- und Strukturabweichungen, die in den Mustern und 
auf den Abbildungen nicht sichtbar sind, können vorkommen.

LE CERTIFICAZIONI
Tutti i parquet rispondono ai requisiti dettati dalla normativa europea sulla marcatura CE relativa ai 
pavimenti in legno. 
Ogni parquet rispetta ampiamente le direttive europee relative al contenuto di formaldeide ponendosi 
abbondantemente al di sotto degli standard richiesti e garantendo al consumatore un prodotto salubre, 
sicuro e garantito.
CERTIFICATIONS
All parquets meet the requirements of European 
legislation on CE marking for wooden floors. 
Each parquet fully respects the European directives 
concerning formaldehyde content, situated well below 
the required standards and ensuring consumers a 
healthy, safe and guaranteed product.

DIE ZERTIFIZIERUNGEN
Alle Parkette entsprechen den von den europäischen Vorschriften zur 
EG-Markierung von Holzböden vorgesehenen Requisiten. 
Jedes Parkett erfüllt rundum die Vorgaben der europäischen Richtlinien 
hinsichtlich des Formaldehydgehalts, wobei die Werte weitaus besser 
als die geforderten Standards sind, um dem Verbraucher ein gesundes, 
sicheres und garantiertes Produkt zu bieten.   

SPAZZOLATA
VERNICE OPACA

brushed  matt lacquer
gebürstet matter Lack

ARTICOLO
ARTICLE / ARTIKEL

SCELTA* 
SELECTIONS */ AUSWAHL*

CLASSE EN
EN CLASSIFICATION/ EN-KLASSE

- ROVERE NATURALE AB 

- ROVERE NATURALE ABCD 

*SCELTA
AB: Scelta caratterizzata da leggere variazioni cromatiche, nodi di dimensioni contenute e un aspetto complessivamente omogeneo nel 
disegno nella venatura.
ABCD: Scelta con nodi stuccati a filo. Crepe dalle dimensioni contenute, stuccate a filo. Possibile presenza di tracce di alburno.

*SELECTION
AB: Selection with light color variations, small knots, and an 
overall uniform grain pattern.
ABCD: Selection with knots filled flush. Small cracks filled 
flush. Possible traces of sapwood.

*AUSWAHL
AB: Sortierung mit leichten Farbunterschieden, kleinen Ästen und 
insgesamt gleichmäßigem Maserungsverlauf.
ABCD: Sortierung mit bündig verspachtelten Ästen. Kleine Risse, 
ebenfalls bündig verspachtelt. Möglichkeit von Splintholzspuren.
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WOODCO S.C.
Via Antonio Detassis, 17
38121 Trento_Italia

tel: + 39 0461 405111
www.woodco.it
info@woodco.it
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